
 

Ô Marie, Mère de Dieu (Virgo Dei Genitrix)
Sur l'hymne grégorienne 'Virgo Dei Genitrix' (XIIe s.)

Traduction, adaptation et harmonisation : fr. Marie-Augustin Laurent-Huyghues-Beaufond, o.p.
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Texte de l'hymne d'origine :

1. Virgo Dei Genetrix, quem totus non capit orbis:
In tua se clausit viscera factus homo.

2. Vera fides Geniti purgavit crimina mundi,
Et tibi virginitas inviolata manet.

3. Te matrem pietatis, opem te clamitat orbis:
Subvenias famulis, O benedicta, tuis.

4. Gloria magna Patri, compar sit gloria Nato,
Spiritui Sancto gloria magna Deo. Amen.
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